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After seating the drum into the case, use both hands to
guide the push cable into the drum (See Figure 3). Ensure

If the push cable is not secured inside the the drum rotates in th th h cable rewind
@ drum, the push cable can unwind itself if the € drum rotates € case as the push cable re S-

drum is removed from the case or if the case

is left open with the drum inside. If the push

cable unwinds, do not manually twist or force

the push cable back into the non-rotating
drum. The inevitable twisting and bending of the push cable
that results from forcing it into the drum without the use of
the outer case to rotate it will damage the push cable.

If the push cable has unwound from the drum, place the
drum back into the case before reinserting the push cable
(See Figure 1).

Figure 3 — Rotate drum to properly wind the push
cable

To avoid damaging the push cable, keep one hand close to

the drum when rewinding the push cable to ensure that the
drum rotates freely (See Figure 4).

Figure 1 — Drum properly seated in casing

If space permits and if the entire drum has unspooled, uncoil
and straighten the push cable on the ground (See Figure 2).
When the push cable is not housed in the drum, the push
cable can be easily bent, kinked, and damaged. Straighten-
ing and laying the push cable out before rewinding it back
into the drum can prevent further damage.

Figure 4 — Guiding the push cable into the drum

After rewinding the push cable back into the drum, gently
thread the camera head through the push cable guide. To
avoid bending and breaking the push cable when replacing
the camera head, only pull up on the portion of the cable
that contains the spring (See Figure 5).

Figure 2 — Straightening the push cable

If the push cable cannot be laid out straight, use extreme
care when rewinding the push cable. Ensure the push cable  Figure 5 — Routing the camera head
does not bend or get caught under or on objects. If the push

cable becomes twisted or bent, stop rewinding and untwist

it before continuing.

English - 1
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Si le cable de poussée n'est pas retenu dans

le tambour, il peut se dérouler de lui-méme

lorsque le tambour est retiré du boitier ou si

le boitier est laissé ouvert avec le tambour a

I'intérieur. Si le cable de poussée se déroule,

ne pas le tordre ou le forcer dans un tambour
qui n'est pas en rotation. Les effets de torsion et de pliage
qui résulteraient inévitablement si le cable était forcé dans le
tambour sans utiliser le boitier extérieur pour le faire tourner,
endommageraient le cable de poussée.

Si le cable de poussée s'est déroulé du tambour, remettre le
tambour dans le boitier avant de réinsérer le cable de pous-
sée (Voir Figure 1).

Figure 1 — Tambour correctement installé dans le boitier

Si l'espace le permet et si le tambour s'est déroulé com-
plétement, dérouler et redresser le cable de poussée sur le
sol (Voir Figure 2). Lorsque le céble de poussée n'est pas
inséré dans le boitier, il peut se plier, se tordre et s'endom-
mager facilement. Redresser et dérouler le cable de pous-
sée avant de I'enrouler de nouveau peut éviter d'occasion-
ner plus de dégéats.

Figure 2 — Redressement du cable de poussée

Si le cable de poussée ne peut pas étre posé droit, faire
trés attention lors de I'enroulage. S'assurer que le cable de
poussée ne soit pas plié ou coincé par d'autres objets. Si le
cable de poussée se plie ou se tord, arréter de I'enrouler et
le redresser avant de continuer.

2 - Frangais

Aprés avoir installé le tambour dans le boitier, utiliser les
deux mains pour guider le cable de poussée dans le tam-
bour (Voir Figure 3). S'assurer que le tambour tourne bien
dans le boitier lors de I'enroulage du cable de poussée.

Figure 3 — Faire tourner le tambour pour un enroulage
correct du cable de poussée

Pour éviter d'endommager le cable de poussée, garder une
main a proximité du tambour lors de I'enroulage du cable
de poussée pour s'assurer que le tambour tourne librement
(Voir Figure 4).

N

Figure 4 — Guidage du cable de poussée dans le tambour

Une fois que le cable de poussée a été enroulé dans le tam-
bour, enfiler doucement la téte de caméra dans le guide de
cable de poussée. Pour éviter de plier et casser le cable de
poussée lors du remplacement de la téte de caméra, ne tirer
que la portion de cable munie du ressort (Voir Figure 5).

Figure 5 — Routage de la téte de caméra
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Si el cable de empuje se tuerce o se dobla, deje de enrollar-
lo y enderécelo antes de continuar.

Si el cable de empuje no esta asegurado dentro

del cilindro, éste puede desenrollarse si el cil- o, 45 e colocar el cilindro dentro del estuche, use
indro es retirado del estuche o si éste se deja

abierto con el cilindro interior. Si el cable de ambas manos para guiar el cable de empuje hacia el cilin-
empuje se desenrolla, no lo tuerza ni lo force dro (Ver figura 3). Asegurese de que el cilindro gire en el

manualmente para devolverlo al cilindro no  gstyche conforme el cable de empuje se va enrollando.
giratorio. La torsion y flexion inevitables del cable de empuje
que resulten por forzarlo al cilindro sin el uso del estuche

exterior para girarlo dafaran el cable.

Si el cable de empuje se ha desenrollado del cilindro, colo-
que el cilindro nuevamente en el estuche antes de reinsertar
el cable de empuje (Ver figura 1).

Figura 3 — Girando el cilindro para enrollar
apropiadamente el cable de empuje

Para evitar dafiar el cable de empuje, mantenga una mano
cerca del cilindro al enrollar el cable para asegurarse de que
el cilindro gire libremente (Ver figura 4).

Figura 1 — Cilindro colocado apropiadamente en el
estuche

Si el espacio lo permite y si el cilindro ha sido devanado total-
mente, desenrolle y estire el cable de empuje en el suelo
(Ver figura 2). Cuando el cable de empuje no se encuentra
guardado en el cilndro, éste puede doblarse, deformarse y
danarse facilmente. Estirar y acomodar el cable de empuje
antes de enrollarlo de nuevo en el cilindro puede evitar
mayores dafos.

Figura 4 — Guiando el cable de empuje hacia el cilindro

Después de enrollar el cable de empuje en el cilindro nueva-
mente, ensarte con cuidado el cabezal de camara a través
de la guia del cable de empuje. Para evitar doblar y romper
el cable de empuje al reemplazar el cabezal de camara,
solamente jale la parte del cable que contiene el resorte
(Ver figura 5).

Figura 2 — Estiramiento del cable de empuje

Si no es posible tender el cable de empuje, tenga mucho cui- = =
dado al enrollarlo de nuevo. Asegurese de que el cable de  Figura 5 — Orientando el cabezal de camara
empuje no se doble o quede atrapado bajo o sobre objetos.

Espafiol — 3
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Apobs colocar o tambor no estojo, use as duas maos para

o ] guiar o cabo de tragdo para dentro do tambor (veja a
Se o cabo de tracao nao ficar firme dentro do Fiqura 3). Verifi tambor ta girando dentro d
tambor, o cabo podera se desenrolar dentro do gura ) erinque se o 1a Or esta girando dentro do

tambor se o tambor for removido do estojo ou €St0jo ao reenrolar o cabo de tragéo.

se o estojo ficar aberto com o tambor dentro.

Se o cabo de tracdo se desenrolar, ndao torca-

o manualmente ou force-o de volta no tambor
estacionario. A torcdo e a dobra inevitaveis do cabo de
tracao quando o cabo é forcado para dentro do tambor sem
o uso do estojo externo para girar o tambor irdo danificar o
cabo de tracao.

Se o cabo de tragdo se desenrolou do tambor, coloque
o tambor de volta no estojo antes de reinserir o cabo de
tragéo (veja a Figura 1).

Figura 3 — Girando o tambor para enrolar corretamente o
cabo de tracao

Para evitar danos ao cabo de tragdo, mantenha uma das
maos perto do tambor ao reenrolar o cabo de tragao para
assegurar que o tambor gire livremente (veja a Figura 4).

i\

Figura 1 — Tambor inserido corretamente no estojo

Se 0 espacgo permitir e o tambor inteiro estiver desenrola-
do, desenrole e estique o cabo de tragdo no chao (veja a
Figura 2). Quando fora do tambor, o cabo de tragdo pode
ser facilmante dobrado, torcido e danificado. Acertar e esti-
car o cabo de tragédo antes de reenrola-lo no tambor pode
evitar mais danos.

Figura 4 — Guiando o cabo de tracao para dentro do
tambor

Apo6s reenrolar o cabo de tragdo no tambor, insira cuidado-
samente a cabeca da camera através da guia do cabo de
tracdo. Para evitar dobrar e romper o cabo de tragdo ao
reinserir a cabega da camera, empurre apenas a parte do
cabo que contém a mola (veja a Figura 5).

Figura 2 — Esticando o cabo de tracao

Se néo for possivel esticar o cabo de tragao, tenha extremo
cuidado ao reenrolar o cabo. Certifique-se de que o cabo de . N
tragdo n&o dobre ou fique preso sob ou em objetos. Se o Figura5 — Roteamento da cabeca da camera
cabo de tragao ficar torcido ou dobrado, para de reenrolar e

destorga-o antes de continuar.

4 - Portugués
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Als de duwkabel niet vastgemaakt is binnen de
haspel, kan de duwkabel zichzelf afwikkelen
als de haspel van het huis gehaald wordt of als
het huis open blijft staan met de haspel erin. Als
de duwkabel wordt afgewikkeld, draait of for-
ceert u de duwkabel niet handmatig terug in de
niet draaiende haspel. Het onvermijdelijke draaien en buigen
van de duwkabel, dat het gevolg is van het forceren van de
kabel in de haspel zonder gebruik te maken van het buitenste
omhulsel om het te draaien, zal de duwkabel beschadigen.

Als de duwkabel van de haspel is gewikkeld, plaatst u de
haspel terug in het huis voordat u de duwkabel er weer
insteekt (zie afbeelding 1).

Afbeelding 1 — Haspel juist geplaatst in huis

Als de ruimte dit toelaat en als de gehele haspel is afge-
wikkeld, wikkelt u de duwkabel op de grond af en maakt u
deze recht (zie afbeelding 2). Wanneer de duwkabel niet
in de haspel zit, kan deze gemakkelijk gebogen, geknikt en
beschadigd worden. Door de duwkabel recht te maken en
uit te leggen voordat u deze opnieuw opwikkelt in de haspel,
worden meer beschadigingen voorkomen.

Afbeelding 2 — De duwkabel rechtmaken

Als de duwkabel niet recht uitgelegd kan worden, dient u
uiterst voorzichtig te zijn bij het opnieuw opwinden van de
duwkabel. Zorg ervoor dat de duwkabel niet buigt of blijft
vastzitten onder of op objecten. Als de duwkabel wordt
gedraaid of gebogen, stopt u met opnieuw wikkelen en haalt
u de draai eruit voordat u verder gaat.

Na het plaatsen van de haspel in het huis, gebruikt u beide
handen om de duwkabel in de haspel te leiden (zie afbeel-
ding 3). Zorg ervoor dat de haspel draait in het huis wanneer
de duwkabel opnieuw wordt opgewonden.

Afbeelding 3 — De haspel draaien om de duwkabel op de
juiste manier op te winden

Om het beschadigen van de duwkabel te vermijden, houdt
u één hand dichtbij de haspel bij het opnieuw opwinden van
de duwkabel, om ervoor te zorgen dat de haspel vrij draait
(zie afbeelding 4).

Afbeelding 4 — De duwkabel in de haspel leiden

Na het opnieuw opwinden van de duwkabel in de haspel,
schroeft u de camerakop voorzichtig door de geleider van
de duwkabel. Om het buigen en breken van de duwkabel
te vermijden bij het vervangen van de camerakop, trekt u
alleen het gedeelte van de kabel omhoog dat de veer bevat
(zie afbeelding 5).

Afbeelding 5 — De camerakop sturen

Nederlands — 5
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Nach dem Einsetzen der Trommel in den Behalter, benut-
. zen Sie beide Hande um das Schubkabel in die Trommel ein-
Wenn das Schubkabel nicht innerhalb der Trom-

@ mel gesichert ist, kann sich das Schubkabel zuflhren (Siehe Abbildung 3). Stellen Sie sicher dass sich

selbst abspu'en wenn die Trommel vom Behal- d|e Trommel |m Behalter dreht Wahl’end daS SChUbkabe|

ter entfernt wird oder der Behalter mit der zurlickspult.

Trommel drinnen offen gelassen wird. Falls sich

das Schubkabel abspult, drehen oder forcieren
Sie das Schubkabel nicht manuell wieder in die sich nich-
tdrehende Trommel zuriick. Das unvermeidbare Drehen und
Biegen des Schubkabels durch das Forcieren des Schubka-
bels in die Trommel ohne den duBBeren Behalter zu benutzen
um es zu drehen, wird das Schubkabel beschadigen.

Wenn sich das Schubkabel von der Trommel abgespult hat,
legen Sie die Trommel zurtick in den Behalter bevor Sie das
Schubkabel wieder einfuhren (Siehe Abbildung 1).

Abbildung 3 — Drehen der Trommel um das Schubkabel
korrekt ab- und aufzuspulen

Um Schéaden am Schubkabel zu vermeiden, halten Sie eine
Hand nahe an der Trommel wéhrend Sie das Schubkabel

- A " zuruckspulen, um sicherzustellen, dass sich die Trommel
Abbildung 1 — Richtiges Einsetzen der Trommel im frei dreht (Siehe Abbildung 4).
Gehéause L X

Falls platzmaRig moglich und falls sich die gesamte Trommel
aufgespult hat, entrollen und begradigen Sie das Schubka-
bel auf dem Boden (Siehe Abbildung 2). Wenn das Schub-
kabel nicht in der Trommel lagert, kann es einfach gekrimmt,
geknickt und beschadigt werden.

Das Begradigen und Auslegen des Schubkabels bevor es
in die Trommel zurtickgefiihrt wird, kann weitere Schaden
verhindern.

Abbildung 4 — Einfiihren des Schubkabels in die Trommel

Nach dem Zurlckspulen des Schubkabels in die Trommel,
ziehen Sie den Kamerakopf vorsichtig durch die Schubka-
belfihrung ein. Um zu vermeiden, dass sich das Schubka-
bel verbiegt oder bricht wahrend Sie den Kamerakopf wech-
seln, ziehen Sie nur an dem Teil des Kabels, das die Feder
enthalt (Siehe Abbildung 5).

Abbildung 2 — Geradebiegen des Schubkabels

Falls das Schubkabel nicht gerade ausgelegt werden kann, seien
Sie bitte extrem vorsichtig wenn Sie das Schubkabel zuriickspu-
len. Stellen Sie sicher, dass das Schubkabel nicht geknickt wird N .

oder sich unter oder an Objekten verfangt. Falls sich das Schub-  Abbildung 5 — Verlegung des Kamerakopfes
kabel dreht oder krimmt, héren Sie mit dem Zurtickspulen auf

und begradigen Sie es bevor Sie weitermachen.

6 - Deutch
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Dopo aver posto il tamburo dentro la custodia, usare entram-
i o o i be le mani per guidare il cavo di spinta dentro il tamburo
Se il cavo di spinta non é fissato dentro il tam- - . . . .. )
buro, si pud svolgere da solo nel caso in cui (Vedi F/gurq 3). Assu?urar3| c'he -|I tarr)b.uro giri all'interno
il tamburo venga tolto dalla custodia o se la della custodia mentre il cavo di Splnta SI r|aVVO|ge.
custodia viene lasciata aperta col tamburo
all’interno. Se il cavo di spinta si svolge, non
torcerlo o forzarlo dentro il tamburo se questo
non gira. Se si forza il cavo di spinta dentro il tamburo quando
la rotazione di questo viene effettuata senza l'uso della cus-
todia esterna, il cavo inevitabilmente si torce e si piega e
quindi viene danneggiato.

Se il cavo di spinta si & srotolato fuori dal tamburo, rimettere
il tamburo dentro la custodia prima di reinserire il cavo (Vedi
Figura 1).

Figura 3 — Come girare il tamburo per riavvolgere il cavo
di spinta in modo corretto

Per evitare di danneggiare il cavo di spinta, tenere una
mano vicina al tamburo mentre si riavvolge il cavo di spinta,
in modo da assicurarsi che il tamburo giri liberamente (Vedi
Figura 4).

Figura 1 — Tamburo alloggiato correttamente nella
custodia

Se lo spazio lo permette e se l'intero contenuto del tambu-
ro si & srotolato, svolgere e tendere il cavo di spinta a terra
(Vedi Figura 2). Quando il cavo di spinta non & alloggiato nel
tamburo, il cavo di spinta si pud facilmente piegare, anno-
dare, e danneggiare. Se si adagia il cavo all’esterno e lo si
stende prima di riavvolgerlo nel tamburo, si possono preve-
nire ulteriori danni.

Figura 4 — Come guidare il cavo di spinta dentro il
tamburo

Dopo aver riavvolto il cavo all’interno del tamburo, infilare
la testa della telecamera, senza forzare, attraverso la guida
del cavo di spinta. Per evitare che il Cavo di spinta si pieghi
e si rompa quando si sostituisce la Testa della telecame-
ra, esercitare la trazione esclusivamente sulla porzione del
cavo che contiene la molla (Vedi Figura 5).

Figura 2 — Stendere il cavo di spinta

Se il cavo di spinta non pud essere adagiato a terra e
steso, bisogna riavvolgerlo con estrema cura. Assicurar-
si che il cavo di spinta non si pieghi, né rimanga impiglia-
to sotto o sopra qualunque oggetto. Se il cavo di spinta si
torce o si piega, smettere di riavvolgerlo e districarlo prima
di continuare.

Figura 5 — Sistemazione della testa della telecamera

ltaliano — 7
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Ecnu nporankusaowmi kabenb He 3akpenneH
BHyTpu 6apabaHa, To nporankusalowum kabeno
MOXKeT pa3MoTaTbCsa cam no cebe, ecnu 6apabaH
BbiTAallleH M3 Koprnyca, MM €eCnu Kopnyc c
HaxopgsawmMcsa BHyTpu Gapa6aHomM OTKpbIT.
Ecnm nporankuBarowmn kabenb pasmoTtancs,
He HamaTtbiBaWTe M He npoTankuBaute kKabGenb BpyuHylO B
HenoaBuXXHbIW 6apabaH. B peaynbTrare nporankMBaHmsa kabens
B 6apabaH c npumeHeHMem cunbl M 6e3 ucnonb3oBaHUA
BHELWIHero Koprnyca, KoTopbii Bpawaet 6apabaH, kabenb moxxeTt
HaMOTaTbCS UITU CKPYTUTBLCS, YTO NPUBEAET K €ro NoBpeKAeHMIO.

Ecnun npotankvBatoLwmin kabenb 6bin NOMHOCTLIO Pa3MoTaH,
nepen BO3BpalleHMeM MpoTankuBatoLlero kabenst B 6apa-
6aH BepHuTe GapabaH B kopnyc (cm. puc. 1).

PucyHok 1 — BapabaH pacnosnoxeH B Kopnyce
Haanexawmm obpasom

Ecnn Becb kabernb pasmoTtaH M JOCTaTOMHO MECTa, packpyTuTe
N BbINPAMUTE MPOTankMBatoLWmMin kabenb, pasnoXxus ero Ha
3emrie (cm. puc. 2). Korga npotankmeatowmin kabenb He Haxo-
antcst B bapabaHe, ero MoXHO Nerko CorHyTb, NepeKkpyTUTb
1 NOBPeaAUTb. Bbinpsamute 1 pasnoxuTe npoTankusBatoLwunin
kabenb nepen TeM, Kak HamaTbiBaTb €ro obpaTHo B Gapa-
6aH, 4TOObI NPeaoTBPaTUTbL AanbHENLINE NOBPEXAEHUS.

PUCYHOK 2 — BbinpamiieHue npoTtankusawoLwero kabena

Ecnn npotankuBatowmii kabenb HeNb3d pasnoXuTb B
BbINPSIMIIEHHOM BUAE, NMPU ero cmaTtbiBaHUW AENCTBYWTE
OCTOPOXHO. YbeauTech, 4YTO npoTankvMeawowmii kabens He
COrHYT W He 3auenurncs 3a Kakue-nmbo npegmeTbl. Ecnu
npoTankueawLwunn kabenb nepekpyyeH Unm corHyT, OCTaHo-
BUTECH 1 pacnpasbTe Kabenb.

8 - Pycckun

Pasmectns 6apabaH B kopnyce, ucrnonb3ynte obe pyku,
yTOObl HaNpaBnNATb MNpoTankuBawwWwmii Kabenb B GapabaH
(cm. puc. 3). Yéegutechb, 4To BapabaH BpalllaeTcs B Kopmny-
ce, Korga npoTasnkusawLui kabenb HamaTbIBaeTCs.

PucyHok 3 — BpawauTte 6apabaH, 4To6b1 NpaBUIIbHO
HaMoTaTb NpoTankueBalwLwwmn Kabenb

UT06bI n3bexaTb NoBpexaeHui npoTtankusaroLero kabens,
Korga HamaTblBaeTe npoTankvMBalLMi kabenb, Aepxute
OOHY PYKY Hefaneko ot 6apabaHa, YTobbl ObITb YBEPEHHbIM,
yTo H6apabaH BpaLLaeTca cBO6OAHO (CM. puc. 4).

X

PucyHok 4 — Kak HanpaBnAaTb NpoTankusaowmuii kabenb
B 6apabaH

[Mocne HamaTtbiBaHMSI NpoTankuBatowero kabensa Ha Gapa-
GaH akKypaTHO HarpaBbTe TOMOBKY Kamepbl B Hanpaensito-
Lyl npoTankuearwwero kabens. Bo nsbdexaHne nornomkm
n crmbaHusa npoTankuBarowero kabens, Korga NpoBOAU-
Te 3aMeHy rOfioBKM Kamepbl, TAHWUTE TOMbKO 3a Ty 4acTb
kabens, koTopas C NPYXMHOW (CM. puc. 5).

PucyHok 5 — Yknapaka ronoBku Kkamepbl
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Egeritme kablosu, tamburunicine sariimamissa,
tambur kutusundan cikarsa veya kutu tambur
icindeyken acik birakilirsa, kablo dagilabilir.
Eger itme kablosu dagilirsa, kabloyu donmey-
en tamburun i¢ine biikerek veya giic kullanarak
elle geri sarmayin. itme kablosunun dis kutu
kullanilmadan tamburun igine zorlanmadan kaynaklanan
zorunlu biikiiliip egilmesi itme kablosuna hasar verecektir.

Eger itme kablosu tamburdan ¢6zilmusse, itme kablosunu
yerine geri koymadan dnce tamburu kutuya geri koyun (Kekil
1'e bakin).

Sekil 1 — Tambur tam olarak kutunun igine oturuyor

Eger yer varsa ve tamburun tamami sarilmamigsa, yerdeki
itme kablosunu ¢oziin ve diizleyin (Rekil 2'ye bakin). itme
kablosu tambura sokulmamigsa, kolayca bukdlebilir, dolasa-
bilir ve hasar gérebilir. itme kablosunu tamburun icine geri
sarmadan once yerde diizlemek kablonun ilerde hasar gor-
mesini 6nleyebilir.

Sekil 2 — itme kablosunu diizleme

Eger itme kablosu yerde dizlenemezse, kabloyu sararken
son derece 6zen gosterin. itme kablosunun bikilmedigin-
den ve herhangi bir nesnenin Ustlinde veya altinda sikisma-
digindan emin olun. Eger itme kablosu egilip bukulurse, sar-
may!1 durdurun ve devam etmeden énce duzeltin.

Tamburu kutusunun igine oturttuktan sonra, itme kablosunu
tamburun igine sokmak icin her iki eli de kullanin (Xekil 3'e
bakin). itme kablosu sarilirken tamburun da kutunun iginde
déndiginden emin olun.

Sekil 3 — itme kablosunu tam olarak sarmak igin tamburun
dondiiriilmesi

itme kablosunun hasar gérmesini énlemek igin, tamburun
rahat ddnduginden emin olmak Uzere itme kablosunu sarar-
ken bir eli tambura yakin tutun (Kekil 4'e bakin).

i\

Sekil 4 — itme kablosunun tambura sokulmasi

itme kablosunu tambura geri sardiktan sonra, kamera bagini
itme kablosunun kilavuzuna yavascga sokun. Kamera bagini
yerlestirirken itme kablosunun egilip bukidlmesini 6nlemek
icin itme kablosunun sadece yay! iceren bolumunu cekin
(Xekil 5'e bakin).

Sekil 5 — Kamera basinin yerlestirilmesi

Tarkce — 9
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Om tryckstangen inte fists inuti trumman kan

den rullas ut av sig sjalv om trumman tas bort

fran ladan eller om hoéljet lamnas éppet med

trumman inuti. Om tryckstangen rullas ut, vrid

eller tryck den inte tillbaka in i trumman som

inte roterar. kommer oundvikligen att vridas
och béjas nar den trycks in i trumman utan att det utvandiga
holjet anvands fér att rotera den vilket leder till skada pa
tryckstangen.

Om tryckstangen rullats ut fran trumman, satt tillbaka trum-
man i holjet innan tryckstangen rullas tillbaka (se bild 1).

Bild 1 — Trumman sitter riktigt i héljet

Om det finns plats och om hela trumman har rullats ut, rulla
upp och ratta ut tryckstangen pa marken (se bild 2). Nar
tryckstangen inte sitter i trumman kan den latt bojas, sno sig
och skadas. Genom att ratta ut och lagga ut tryckstangen
innan den rullas tillbaka i trumman kan en framtida skada
forhindras.

Bild 2 — Ratta ut tryckstangen

Om tryckstangen inte kan laggas ut rakt, var mycket forsik-
tig nar den rullas tillbaka. Se till att tryckstadngen inte bojs
eller fastnar under eller ovanpa féremal. Om tryckstangen
bojs eller vrids, sluta att rulla in den och rata ut den innan
du fortsatter.

12 - Svenska

Efter att trumman placerats i héljet, anvand bada hander for
att vagleda tryckstangen in i trumman (se bild 3). Se till att
trumman roterar i holjet nar tryckstangen rullas in.

Bild 3 — Rotera trumman for att rulla in tryckstangen riktigt

For att undvika skada pa tryckstangen, hall en hand nara
trumman nar tryckstangen rullas in for att garantera att trum-
man roterar fritt (se bild 4).

i\

Bild 4 — Vagleda tryckstangen in i trumman

Efter att tryckstangen rullats tillbaka i trumman, dra kamera-
huvudet forsiktigt genom tryckstangens ledare. For att und-
vika en bojning av tryckstangen nara kamerahuvudet, dra
endast i delen pa kabeln som har en fjader (se bild 5).

Bild 5 — Rotera kamerahuvudet
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Jos tyontokaapeli ei ole kiinnitettynad haspe-

lin sisalla, se saattaa vapautua itsestaan, jos

haspeli poistetaan kotelosta tai jos kotelo

jatetaan auki ja haspeli on sisalla. Jos

tyontokaapeli kiertyy auki, ala kierra tai

tyonna tyontokaapelia voimalla pyodrimat-
tomaan haspeliin. Tyontéokaapelin pakottamisesta haspeliin
liman ulkokotelon apua aiheutuva vaistamaton kiertyminen
ja taipuminen vahingoittaa tyontokaapelia.

Jos tyontdkaapeli vapautuu haspelista, aseta haspeli takai-
sin koteloon ennen kuin asetat tydntdkaapelia uudelleen
(Katso kuva 1).

Kuva 1 — Haspeli asetettuna oikealla tavalla koteloon

Jos tilaa on riittavasti ja koko haspeli on puolautunut auki,
kelaa ja suorista koko tyontokaapeli maahan (Katso kuva 2).
Kun tyontokaapeli ei ole haspelissa, tyontokaapeli saattaa
helposti taipua, sykertya ja vaurioitua. Tyontokaapelin suo-
ristaminen ja avaaminen ennen takaisin kelaamista haspelil-
le voi estaa lisavauriot.

Kuva 2 — Tyéntdkaapelin suoristaminen

Jos tyOntdkaapelia ei voi suoristaa, noudata erityistd huo-
lellisuutta kelatessasi tydntdkaapelia. Varmista, ettd tydnto-
kaapeli ei taivu tai tartu esineisiin tai puristu niiden alle. Jos
tydntdkaapeli taipuu tai kiertyy, keskeyta kelaaminen ja suo-
rista se ennen kuin jatkat.

Ohjaa tydntékaapeli molemmin kasin haspeliin, kun olet
asettanut haspelin koteloon (Katso kuva 3). Varmistu, etta
haspeli pyorii kotelossa, kun tydntékaapeli kelautuu.

Kuva 3 — Haspelin py6rittdminen tydntdkaapelin
kelaamiseksi oikein

Jotta tydntdkaapeli ei vaurioituisi, pidd toinen kasi lahel-
I1& haspelia sitd kelatessasi ja varmista, ettd haspeli pyorii
vapaasti (Katso kuva 4).

i\

Kuva 4 — Tyéntokaapelin ohjaaminen haspeliin

Kun tydntdkaapeli on kelattu takaisin haspeliin, ohjaa kamera
varoen tydntdkaapelin ohjaimen lapi. Jotta valtyt tydntdkaa-
pelin taittamiselta tai rikkomiselta kamerapaata vaihtaessasi,
veda vain jousen sisaltdvaa kaapelin osaa (Katso kuva 5).

Kuva 5 — Kamerapaan reititys

Suomi - 13
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Hvis skubbekablet ikke er sikret i tromlen,

kan skubbekablet vikle sig selv ud, hvis trom-

len fjernes fra kassen, eller hvis kassen efter-

lades aben med tromlen indeni. Hvis skubbek-

ablet vikler sig selv ud, skal du ikke manuelt

sno eller tvinge skubbekablet tilbage i den
ikke-roterende tromle. Den uundgaelige vridning og bgjning
af skubbekablet, der kommer af at tvinge det ind i tromlen
uden brug af den ydre kasse til at rotere kablet, vil beskadige
skubbekablet.

Hvis skubbekablet har viklet sig ud af tromlen, skal du pla-
cere tromlen tilbage i kassen fgr du genindfgrer skubbekab-
let(se figur 1).

Figur 1 — Tromle korrekt placeret i kasse

Hvis pladsen tillader det, og hvis hele tromlen er viklet ud,
skal du udrulle og rette skubbekablet pa jorden (se figur 2).
Nar skubbekablet ikke er anbragt i tromlen, kan skubbekab-
let let bgjes, knaekkes, og beskadiges. At udrulle kablet og
gere det lige far tilbagespoling i tromlen kan forhindre yder-
ligere skade.

Figur 2 — At rette skubbekablet

Hvis skubbekablet ikke kan gares lige, skal du vaere meget
forsigtig, nar du tilbagespoler skubbekablet. Sgrg for, at
skubbekablet ikke bgjes eller kommer i klemme under
eller pa genstande. Hvis skubbekablet bliver snoet eller
bgjet, skal du stoppe tilbagespoling og rette kablet, fgr du
fortseetter.

14 - Dansk

Efter at have placeret tromlen i kassen, skal du bruge begge
haender til at fare skubbekablet ind i tromlen (se figur 3).
Serg for, at tromlen roterer i kassen, mens skubbekablet
spoles tilbage.

Figur 3 — Rotering af tromlen for at vikle skubbekablet
korrekt

For at undga at beskadige skubbekablet, skal du holde den
ene hand i naerheden af tromlen nar du treekker skubbekab-
let tilbage, for at sikre, at tromlen roterer frit (se figur 4).

i\

Figur 4 — At fore skubbekablet ind i tromlen

Efter at have trukket skubbekablet tilbage i tromlen, skal du
forsigtigt vikle kamerahovedet gennem skubbekabel-guiden.
For at undgé at bgje og knzekke skubbekablet, nar kamera-
hovedet udskiftes, skal kun den del af kablet, som indehol-
der fjederen, traekkes op (se figur 5).

Figur 5 — Kamerahoved-foring
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Neni-li vodici kabel v bubnu zaji$tén, mize se

kabel pfi vyjmuti bubnu z pouzdra nebo, je-li

buben uvniti a pouzdro je otevieno, samovolné

rozmotat. Pokud se vodici kabel rozmota,

nepokousejte se jej ruéné navinout zpét na

netocici se buben. PFi nuceném navijeni kabelu
na buben bez pouziti vnéjSiho pouzdra umoznujiciho otaceni
bubnu dojde vlivem nevyhnutelného pretaceni a ohybani
kabelu k jeho poskozeni.

Pokud doSlo k rozmotani vodiciho kabelu z bubnu, ulozZte
pred jeho opétovnym navinutim buben zpét do pouzdra (viz
Obrdzek 1).

Obrazek 1 — Spravné umistény buben v pouzdie

Pokud byl rozmotan cely buben a pokud to dovoluje prostor,
rozvinte a narovnejte kabel na zemi (viz Obrazek 2). Pokud
neni vodici kabel navinut na bubnu, mize snadno dojit k
jeho ohnuti nebo zauzleni, a naslednému posSkozeni. Narov-
nani a polozeni kabelu pfed opé&tovnym navinutim na buben
muze zabranit dalSimu poskozeni.

Obrazek 2 — Rovnani vodiciho kabelu

Pokud kabel nemuze byt rovné polozen, dbejte pfi jeho navi-
jeni nejvysSi opatrnosti. Zajistéte, aby se kabel neohybal a
aby se nezachytil pod nebo o jiné pfedméty. Pokud dojde k
prekrouceni nebo ohnuti kabelu, pferuste navijeni a pfed
pokraCovanim kabel rozmotejte.

Po usazeni bubnu do pouzdra pouzijte obé ruce k navedeni
vodiciho kabelu na buben (viz Obrdazek 3). Ujistéte se, Ze se
buben pfi navijeni kabelu otaci.

Obrazek 3 — Otaceni bubnu pro spravné navinuti vodiciho
kabelu

Pro zabranéni poSkozeni vodiciho kabelu udrzujte pfi jeho
navijeni jednu ruku pobliz bubnu, abyste se uijistili, Ze se
buben volné otaci (viz Obrdzek 4).

i\

Obrazek 4 — Vedeni kabelu pfi navijeni na buben

Po navinuti vodiciho kabelu zpét na buben jemné protah-
néte hlavu kamery voditkem kabelu. Pro zabranéni ohnuti
nebo zlomeni vodiciho kabelu pfi vyméné hlavy kamery
tahejte pouze za ¢ast kabelu obsahujici pruzinu (viz Obra-
zek 5).

Obrazek 5 — Vedeni hlavy kamery

Cesky - 15
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Jesli przewod popychacza nie zostanie zabez-
pieczony wewnatrz bebna, moze si¢ samoc-
zynnie rozwingac¢, gdy beben zostanie wyjety z
obudowy lub gdy obudowa bedzie otwarta, z
bebnem w srodku. Jesli przewod popychacza
rozwinie sie, nie nalezy recznie skrecac prze-
wodu popychacza lub wkitada¢ go na site z pow-
rotem do nieobracajacego sie bebna. Nieuniknione skrecanie
i zginanie przewodu popychacza podczas wkiladania go
przy uzyciu sily do bebna bez uzycia zewnetrznej obu-
dowy obracajacej beben spowoduje uszkodzenie przewodu
popychacza.

W przypadku gdy przewdd popychacza rozwinie sie z bebna,
nalezy umiesci¢ beben z powrotem w obudowie przed wio-
zeniem przewodu popychacza do bebna (Rysunek 1).

Rysunek 1 — Beben poprawnie umieszczony w obudowie

Jesli pozwala na to miejsce i caty przewod popychacza
odwingt sie ze szpuli, nalezy odwing¢ i wyprostowac prze-
waod popychacza, ktadgc go na ziemi (Rysunek 2). Gdy prze-
wod popychacza nie znajduje sie w bebnie, mozna go tatwo
zQig¢, skreci¢ i uszkodzi¢. Wyprostowanie i wyjecie catego
przewodu popychacza przed ponownym jego zwinieciem
moze zapobiec dalszym uszkodzeniom.

Rysunek 2 — Prostowanie przewodu popychacza

Jesli nie ma mozliwosci wyprostowania przewodu popycha-
cza, nalezy zwing¢ go ze szczegdlng ostroznoscig. Nalezy
upewnic sie, ze inne przedmioty nie powodujg zagiecia lub
zablokowania przewodu popychacza. Jesli wystagpig skrece-
nia lub zagiecia przewodu popychacza, nalezy usungc¢ skre-
cenia przed przystgpieniem do dalszego zwijania.

16 - Polski

Po umieszczeniu bebna w obudowie nalezy uzy¢ obu rak,
aby wprowadzi¢ przewdd popychacza do bebna (Rysunek
3). Upewni¢ sie, ze beben obraca sie w obudowie podczas
zwijania przewodu popychacza.

Rysunek 3 — Obracanie bebna w celu prawidiowego
przewijania przewodu popychacza

Aby unikngé uszkodzenia przewodu popychacza, nalezy
umiescic jedng reke w poblizu bebna podczas przewijania w
celu sprawdzenia, czy beben obraca sie swobodnie (Rysu-
nek 4).

N

Rysunek 4 — Wprowadzanie przewodu popychacza do
bebna

Po zwinieciu przewodu popychacza z powrotem do bebna
nalezy delikatnie przewlec gtowice kamery przez prowadni-
ce przewodu popychacza. Aby unikng¢ zgiecia i ztamania
przewodu popychacza podczas naktadania gtowicy kamery,
nalezy pociggac tylko za te cze$¢ przewodu, gdzie znajduje
sie sprezyna (Rysunek 5).

Rysunek 5 — Wyciaganie gtowicy kamery przez
prowadnice przewodu
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Ako kabel za pritiskanje nije osiguran unutar
bubnja, kabel za pritiskanje moze se sam
odmotati ako je bubanj uklonjen iz kutije ili ako
je kutija ostala otvorenom dok je bubanj unutra.
Ako se kabel za pritiskanje odmota, nemo-
jte ruéno savijati ili prisiljavati kabel natrag u
nerotiraju¢i bubanj. Neizbjezno uvijanje i savijanje kabela
koje nastaje uslijed prisilnog vracanja u bubanj bez uporabe
spoljne kutije za rotiranje ostetiti c¢e kabel za pritiskanje.

Ako se kabel za pritiskanje odmotao sa bubnja, stavite
bubanj natrag u kutiju prije nego ponovno umetnete kabel
za pritiskanje (Vidjeti Sliku 1).

<~

< s

Sliku 1 — Bubanj prikladno postavljen u kutiji

Ako imate dovoljno prostora i ako se cijeli bubanj odmotao
sa kalema, odmotajte i ispravite kabel za pritiskanje na tlu
(Vidjeti Sliku 2). Kada kabel za priskanje nije smjesten u
bubanj, kabel za pritiskanje moze lako biti savijen, uvrnut, i
oStecen. Ispravljanje i polaganje kabela za pritiskanje prije
nego ga vratite natrag u bubanj moze sprijeciti dodatnu Stetu.

Sliku 2 — Ispravljanje kabela za pritiskanje

Ako kabel nije moguce ispraviti, budite jako oprezni kad
ponovno namotavate kabel za pritiskanje. Obratite paznju
da kabel za pritiskanje nije savijen ili uhvacen ispod drugih
objekata ili na druge objekte. Ako kabel za pritiskanje posta-
ne uvijen ili savijen, prestanite ga namotavati i ispravite ga
prije nego nastavite.

Nakon &to postavite bubanj u kutiju, koristite obje ruke dok
usmjeravate kabel za pritiskanje u bubanj (Vidjeti Sliku 3).
Obratite paznju da se bubanj rotira u kutiji dok se kabel za
pritiskanje ponovno namotava.

Sliku 3 — Rotiranje bubnja da bi se ispravno namotao
kabel za pritiskanje

Kako biste izbjegli oStecivanje kabela, drzite jednu ruku
blizu bubnja dok ponovno namotavate kabel za pritiska-
nje kako bi osigurali da se bubanj slobodno rotira (Vidjeti
Sliku 4).

N

Sliku 4 — Navodenje kabela za pritiskanje u bubanj

Nakon Sto vratite kabel za pritiskanje natrag u bubanj,
lagano provucite glavu kamere kroz vodilicu kabela za pri-
tiskanje. Kako bi se izbjeglo savijanje i lomljenje kabela za
pritiskanje prilikom zamjene glave kamere, podignite samo
dio kabela na kojem se nalazi opruga (Vidjeti Sliku 5).

Sliku 5 — Usmijeravanje glave kamere

Hrvatski — 17
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Instructiuni suplimentare pentru microReel

in cazul in care cablul impingator nu este bine

fixat in interiorul tamburului, cablul impingator

se poate descolaci tamburul este scos din

carcasa sau in cazul in care carcasa este

lasata deschisa cu tamburul induntru. in cazul

in care cablul impingator se descolaceste, nuil
rasuciti manual si nu il impingeti fortat in tamburul care nu se
roteste. In urma rasucirii si indoirii cablului impingator, cau-
zate in mod inevitabil in urma impingerii cablului pe tambur
fara utilizarea carcasei exterioare pentru rotirea acestuia,
cablul impingator se va deteriora.

in cazul in care cablul imping&tor s-a descolacit de pe
tambur, plasati tamburul inapoi in carcasa inainte de a rein-
troduce cablul impingator (consultal Figura 1).

Figura 1 — Tambur corect introdus in carcasa

Daca spatiul permite acest lucru si daca intregul cablu de pe
tambur s-a descolacit, dezrasuciti si indreptati cablul Tmpin-
gator pe podea (consultaki Figura 2). Cand nu este inco-
lacit pe tambur, cablul impingator se poate fi indoi, curba
sau deteriora cu usurinta. Indreptarea si intinderea cablului
impingator Thainte de incolacirea lui inapoi pe tambur poate
preveni deteriorarea ulterioara.

Figura 2 — Intinderea cablului impingator

In cazul in care cablul impingator nu poate fi intins n linie
dreapta, acordatj atentie sporita la reincolacirea acestuia pe
tambur. Verificati sa nu existe indoituri ale cablului impinga-
tor si ca acesta s& nu fie prins sub sau in diverse obiecte. in
cazul in care cablul impingator este rasucit sau indoit, opriti
incolacirea si dezrasuciti-l inainte de a continua.

18 - Roméana

Dupa introducerea tamburului in carcasa, ghidati cablul
impingator in tambur folosind ambele maini (consultaki
Figura 3). Asigurati-va ca tamburul se roteste in carcasa in
timp ce cablul impingator se reincolaceste.

Figura 3 — Sensul de rotire tamburului, pentru a asigura
incolacirea corecta a cablului impingator

Pentru a evita deteriorarea cablului impingator, {ineti o mana
aproape de tambur in timp ce reincolaciti cablul Tmpingator,
pentru a va asigura ca tamburul se roteste liber (consultai
Figura 4).

N

Figura 4 — Ghidarea cablului impingator in tambur

Dupa ce atii incolacit cablul Tmpingator inapoi pe tambur,
introduceti cu grija capul dispozitivului de vizualizare in ghi-
dajul cablului impingator. Pentru a evita indoirea si ruperea
cablului impingator atunci cand fixati capul dispozitivului de
vizualizare, trageti numai de portiunea de cablu care contine
arcul (consultalli Figura 5).

Figura 5 — Directionarea capului dispozitivului de
vizualizare
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Ha a tolé-kabel nincs a tekercsbe rogzitve,

akkor ez letekerddhet olyan esetekben, amikor

a tekercset kiveszik a dobozabdl, vagy amikor

a doboz nyitva marad, és benne van a tekercs.

Ha a tolé-kabel letekerodik, azt kézileg ne csa-

varja vagy ne eréltesse vissza a forgasban nem
levo tekercsbe. A tolo-kabel elkeriilhetetleniil 6sszecsava-
rodik és gorbiil, amikor erdltetve, a kiils6 doboz forgatasa
nélkiil van a tekercsbe visszanyomva, és ez megrongalja a
tolo-kabelt.

Ha a told-kabel leteker6dott a tekercsrél, a tolo-kabel visz-
szahelyezése el6tt tegye vissza a tekercset dobozaba (Ldsd
1. dbra).

~ . i
A - - v
P

Abra1 — A tekercs helyes fekvése a dobozban

Ha a hely megengedi, és ha a teljes tekercs lebomlott,
bogozza ki és egyenesitse meg a tolo-kabelt a foldon (Ldsd
2. dbra). Amikor a tolé-kabel nincs a tekercsben, akkor az
kénnyen elgdrbilhet, megtorhet vagy megrongalédhat. Ha a
tolé-kabel ki van egyenesitve és nyujtva a tekercsbe valé visz-
szatekerés el6tt, ez megelézheti a tovabbi megrongalddast.

Abra 2 - A tolé-kabel kiegyenesitése

Ha a tolo-kabelt nem lehet egyenesre kinyujtani, rendkivl
Ovatosan tekerje azt vissza. Ellenérizze, hogy a told-kabel
ne gorblljén el, vagy ne akadjon be targyak ala vagy folé.
Ha a tolo-kabel elcsavarodik vagy elgorbil, egyenesitse ki
azt, miel6tt folytatna a visszatekerést.

Miutén behelyezte a tekercset dobozaba, két kézzel iranyit-
sa vissza a tolé-kabelt a tekercsre (Lasd 3. abra). Bizonyo-
sodjon meg a feldl, hogy a tekercs forog a dobozaban, amint
a tolo-kabel abba visszatekerddik.

Abra 3 — A tekercs forgatasa a tol6-kabel helyes
feltekerésére

A tolé-kabel rongédlédasanak megeldzésére, amikor a
tolé-kabelt visszafele tekeri, tartsa egyik kezét a tekercshez
kozel, ezaltal ellenérizve, hogy a tekercs szabadon forog
(Lasd 4. abra).

i\

Abra 4 - A tolé-kabel feltekerése a tekercsre

Miutan a tolo-kabelt visszatekerte a tekercsre, ovatosan
flizze at a kamerafejet a tolo-kabel vezet6jén. Ahhoz, hogy
a kamerafej visszahelyezésekor elkerilje a tolé-kabel elgor-
bllését és eltdrését, a kabelnek csak azt a részét huzogas-
sa, ahol a rugo van (Ldsd 5. dbra).

Abra5 - A kamerafej vezetése
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Hvis push-kabelen ikke er festet inne i trom-

melen, kan den avspoles dersom trommelen

fjernes fra beholderen eller dersom beholderen

blir staende apen med trommelen innvendig.

Hvis push-kabel avspoles, ikke vri den manuelt

eller tving den tilbake inn i den ikke-roterende
trommelen. Den uunngaelige vridningen og bgyingen av push-
kabelen fra & tvinge den inn i trommelen uten & bruke den
ytre beholderen til a rotere den, vil skade kabelen.

Hvis push-kabelen har blitt avspolet fra trommelen, plasse-
rer trommelen tilbake i beholderen fgr du setter push-kabe-
len tilbake (Se figur 1).

Figur 1 — Trommelen korrekt satt i beholderen

Dersom rommet tillater det og hvis trommelen har blitt avspo-
let, dra ut og rett ut push-kabelen pa bakken (Se figur 2). Nar
push-kabelen ikke ligger i trommelen kan den lett bli bayd,
vridd og skadet. A rette og legge push-kabelen ut far den
spoles tilbake i trommelen kan forhindre ytterligere skade.

Figur 2 — A rette ut push-kabelen

Hvis push-kabelen ikke kan legges rett ut, bruk ekstrem for-
siktighet nar du spoler den tilbake. Serg for at push-kabelen
ikke bayer seg eller setter seg fast under eller pa gjenstan-
der. Hvis push-kabelen blir vridd eller bagyd, stopp tilbake-
spolingen og rett den ut fgr du fortsetter.

Etter & ha satt trommelen inn i beholderen, bruk begge
20 - Norsk

hender til & lede push-kabelen inn i trommelen (Se figur
3). Forsikre at trommelen roterer i beholderen ettersom
push-kabelen spoles.

Figur 3 — Roter trommelen for & ordentlig spole push-
kabelen

For & unnga & skade push-kabelen, hold en hand naer trom-
melen nar du tilbakespoler kabelen for a sikre at trommelen
roterer fritt (Se figur 4).

i\

Figur 4 — Led push-kabelen inn i trommelen

Etter & ha spolt push-kabelen tilbake i trommelen, forsik-
tig tre kameraets hode gjennom push-kabelens guide. For
a unnga & beye og edelegge push-kabelen nar du skifter
kameraets hode, dra kun opp den delen av kabelen som
inneholder fjseren (Se figur 5).

Figur 5 — Ruting av kameraets hode
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Edv To KaAwdio mpowdnong dev £xel ao@aAIoTEI
HE€Cd OTO TUMPTTOVO, TO KAAWSI0 TTIPOWONONG UITOPEI
va EeTUAIXOEi £V TO TUPTIAVO a@aipeOEi amd Tn Onkn
TOU, 1] €AV N ONKN TAPAMEIVEI AVOIKTH HE TO TUPTTAVO
Héoa TNG. Edav 1o kaAwdio mpowOnong §eTuAixOei,
HNV AOKNAOTE TIECN KAl HNV TPOCTAONCETE va
TUAi{eTe povol oag To KaAwdio mpowdnong oTo
MN-TIEPICTPEPOHUEVO TUMPMAVO. TO AVATIOQWEUKTO OTPIYIHO Kal
AUyiopa TOoUu KaAwdiou TPowONONg TOU TPOKAAgiTAl AMO TRV
TPOCTIAOEIN COAg VA TO MECETE HECH OTO TUUTIAVO XWPEIg T XpRon
NG £SWTEPIKAG ONKNG WOTE va TO MEPIOTPEWETE, Ba BAawer TO
KaAwdio mpowOnong.

Edv 10 KaAwdI0 TTpowBnang £xel EeTUAIXBEi atTd To TUPTTAVO,
TOTTOBETACTE TO TUMTTAVO TTIOW OTN BrKN ToU TTPiV va Eava-€l-
oayayete 10 kKaAwdIo TTpowBnong (BA. Eikéva 1).

Eikova 1 — To TOpTTOVO CWOTA TOTTOBETNMEVO OTNV
utrodoxn

Edv uttdpxel xwpog Kal €dv OAOKANPO TO TUPTTAVO £XEI ATTO-
ouoTTElpwOEi, EETUAIETE Kal 101LLATE TO KOAWSIO TTPOWBNCNG
oTo €0agog (BA. Eikova 2). Otav 10 KaAwdio TTpowbnong
0¢ QUAGOOETal PECO OTO TUPTIOVO, TO KAAWSIO TTpowon-
ong PTTopEi €UKOAA va Auyioel, va UTTEPOEUTEI KAl va UTTO-
oTei BAGBN. To iciwpa Kal n 0pBr ToTroBETNOoN Tou KaAWDI-
ou TTPoWBNaNg, TIpiv va To Eava-TUAIEETE p€Ca aTO, TUUTTAVO
MTTOPEl Va atroTpéyel Trepaitépw BAGRES.

Eikéva 2 — loiwvovTtag 1o KaOAwdI0 TTpowlnong

Edv 10 KaAWdI0 TTpowBnong dev ptropei va TommoBeTnB¢i ioiq,
va €ioTe 1010iTEPA TTPOCEKTIKOI OTaV EAVA-TUANIYETE TO KAAW-
d10 TTpowbnong. BeBaiwbeite 611 TO KOAWDIO TTPOWONONG €
Auyicel i €xel TAoTEl KATW aTTo, 1 TTAVW O€, KATTOIO OVTIKEIUE-
vo. Eav 10 KaAwdio TTpowbnaong sival aTpiuuéVOo 1 AUYIoUEVO,
OTOUATACTE TO TUAIYUO KAl ICIWCTE TO, TIPIV VO CUVEXIOETE.

A@STOU TOTTOTEBNOETE TO TUUTTAVO GTNV UTTOB0XK, XPNOIWO-
TTOIROTE Kal Ta OUO ¥éPIa yIa va KaBodnyAoeTe TO KAAWDIO
odrynong péoa ato TupTtravo (BA. Eikova 3). BeBaiwBeite OTI
TO TUPTTAVO TTEPIOTPEPETAI OTN BrKN KABwWG TO KAAWDIO TTPO-
wOnaong TUAiyetai.

Eikéva 3 — MepioTpé@ovTag To TOUTTOVO WOTE va
TUAIXOei owWOoTd TO KOAWSI0 TTPOWONGCNG

MNa va ammouyete va BAGeTe T0 KOAWSIO TTpowBNoNng, dia-
TNPAOTE TO £va 00G XEPI KOVTA OTO TUPTTIAVO KABWG TUAIYETOI
TO0 KOAWSdIO TTPpoWBNONG, WOTE va Befaiwbeite 6Tl TO TUUTTA-
VO TTEPIOTPEPETAI EAEUBEPQ (BA. Eikova 4).

Eikéva 4 — KaBodnywvTtag To KaAwdio rpowbnong
Héoa oTo TUPTTOVO

A@STOU TUAIEETE TO KAAWDIO TTPOWBNONG HECA GTO TUPTIAVO,
TTEPAOTE ATTAAG TNV KEQAAN TNG KAPEPAG JECTA ATTO TO KOAW-
d10 TTpowBnong. MNa va atroPUyeTe va Auyicel Kal va OTTAoEl
TO KAAwdIO TTpoweNoNg 6Tav avTiKaBIOTATE TNV KEPAAR TNG
KAPEPAG, TPAPRAETE POVAXO TO KOMMATI TOUu KaAwdiou TTou
TEPIEXEI TO AaTrpIo (BA. Eikova 5).

Eikéva 5 — MepvwvTag TNV KeEQAAL TG KAPEPOG
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Ako pritiskajuc¢i kabal nije uévr§éen unutar
bubnja, pritiskajuci kabal moze se sam odmota-
ti ako se bubanj ukloni iz kutije ili ako je kutija
ostavljena otvorenom dok je bubanj unutra. Ako
se pritiskajuci kabal odmota, nemojte ga ruéno
uvrtati ili na silu vracati u nerotirajuc¢i bubanj.
Neizbezno uvrtanje ili savijanje pritiskajuceg kabla koje nas-
taje kao rezultat nasilnog vracanja u bubanj bez upotrebe
vanjske kutije za rotiranje ostetice pritiskajuci kabal.

Ako se pritiskajuci kabal odmotao iz bubnja, vratite bubanj
nazad u kutiju pre nego vratite pritiskaju¢i kabal unutra
(Pogledajte Sliku 1).

Sliku 1 — Bubanj ispravno smesten u kutiji

Ako imate dovoljno prostora i ako se celi bubanj odmotao
sa kalema, odmotajte i ispravite pritiskajuci kabal na zemlji
(Pogledajte Sliku 2). Kada pritiskajuci kabal nije smesten
u bubanj, pritiskajuéi kabal lako moze biti savijen, uvrnut,
i ostecen. lIspravijanje i polaganje pritiskaju¢eg kabla

pre ponovnog namotavanja u bubanj moze sprediti dalje
ostecéenje.

Sliku 2 - Ispravljanje pritiskajuceg kabla

Ako se pritiskaju¢i kabal ne moze ravno poloziti, budite
veoma pazljivi pri ponovnhom namotavanju pritiskajuceg
kabla. Obratite paznju da pritiskajuci kabal nije savijen ili
uhvacen ispod predmeta ili na predmetima. Ako pritiskajudi
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kabal postane uvijen ili savijen, prestanite sa ponovnim
namotavanjem i ispravite ga pre nego $to nastavite.

Nakon Sto smestite bubanj u kutiju, koristite obe ruke pri
navodenju pritiskajuceg kabla u bubanj (Pogledajte Sliku 3).
Obratite paznju da se bubanj u kutiji rotira dok namotavate
pritiskajuci kabal.

Sliku 3 — Rotiranje bubnja da bi se pritiskajuci kabal
pravilno namotao

Da biste izbegli oste¢enja pritiskajuceg kabla, drzite jednu

ruku blizu bubnja kada ponovno namotavate kabal da biste
bili sigurni da se bubanj slobodno rotira (Pogledajte Sliku 4).

A

Sliku 4 — Navodenije pritiskajuceg kabla u bubanj

Nakon §to namotate pritiskajuéi kabal nazad u bubanj,
lagano provucite glavu kamere kroz vodicu pritiskajuceg
kabla. Da biste izbegli savijanje i lomljenje pritiskaju¢eg
kabla dok menjate glavu kamere, povucite samo onaj deo
kabla na kojem se nalazi opruga (Pogledajte Sliku 5).

Sliku 5 — Usmeravanje glave kamere
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Ak nie je tlacny kabel v bubne zaisteny, méze

sa tlacny kabel sam rozmotat’, ked’ sa bubon

vytiahne z puzdra, pripadne ak sa puzdro necha

otvorené s bubnom vo vnitri. Ak sa tlaény kabel

rozmota, nenavijate ho ruéne ani sa nesnazte

vratit' tlacny kabel spiat’ do neotacajiceho sa
bubna. Ak bol tlaény kabel pokrateny a poprehybany v dosled-
ku nasilného vkladania do bubna bez otac¢ania vonkajsieho
puzdra, méze dojst’ k poskodeniu tlacného kabla.

Ak sa tlacny kabel odmota z bubna, pred opatovnym nasu-
nutim tlaéného kabla vlozte bubon spat do puzdra (vik obra-
Zok 1).

Obrazok 1 — Bubon spravne vloZzeny v puzdre

Ak to miesto dovoluje, a ak bol cely bubon rozvinuty, rozmo-
tajte a vyrovnajte tlaény kabel na zemi (Vi obrdazok 2). Ak
nie je tlaCny kabel spravne vlozeny v bubne, méze sa tlacny
kabel lahko ohnut, sto€it a poskodit. Vyrovnanim a natiah-
nutim tlacného kabla pred jeho opatovnym navinutim spat
do bubna mézete zabranit’ dalSiemu poskodeniu.

Obrazok 2 — Vyrovnanie tlaéného kabla

Ak sa tlaény kabel neda priamo natiahnut, pri jeho spatnom
navinuti do bubna budte velmi opatrni. Uistite sa, Ci nie je
tlacny kabel skruteny alebo zaseknuty pod nejakymi pred-
metmi alebo na nich. Ak sa tlacny kabel skruti alebo ohne,
zastavte navijanie naspat a pred tym, nez budete pokraco-
vat, ho vyrovnajte.

Po vloZeni bubna do puzdra namotajte obidvomi rukami
tlacny kabel do bubna (vil obrdzok 3). Pogas navijania tlac-
ného kabla naspat sa uistite, & sa bubon v puzdre otaca.

Obrazok 3 — Otacanie bubna pre spravne navinutie
tlaéného kabla

Dbajte na to, aby ste neposkodili tlaény kabel — pri navijani

tlacného kabla naspat treba mat' jednu ruku blizko bubna,
aby ste sa uistili, ¢i sa bubon volne otaca (vik obrazok 4).

A

Obrazok 4 — Namotanie tlacného kabla do bubna

Po navinuti tlaéného kabla naspat do bubna opatrne pre-
vle¢te kamerovu hlavu cez vodiaci otvor pre tlany kabel.
Aby pri vymene kamerovej hlavy nedoslo k prehybaniu a
preruSeniu tlaéného kébla, vytiahnite len tu Cast kabla, ktora
obsahuje pruzinu (vil obrdzok 5).

Obrazok 5 — Priprava kamerovej hlavy
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V kolikor potisni kabel ni pritrjen znotraj bobna,

se lahko kabel samodejno odvije, ¢e boben

odstranite iz ohisja ali pustite ohisje odprto, ko je

boben v njem. Kadar se potisni kabel odvije, ga

ne zvijajte ali na silo potiskajte nazaj v boben, ki

se ne vrti. Zvijanje in upogibanje potisnega kabla,
do katerega pride zaradi prisilnega potiskanja v boben brez
uporabe zunanjega navijalnega ohisja, privede do poskodb
potisnega kabla.

Ce se je potisni kabel odvil z bobna, vstavite boben nazaj v
ohiSje, preden ponovno vstavite potisni kabel (glejte sliko 1).

Sliko 1 — Pravilno vstavljen boben v ohisje

Na tleh odmotajte in poravnajte potisni kabel, ¢e je na raz-
polago dovolj prostora in je celoten boben odvit (glejte sliko
2). Potisni kabel, ki ni shranjen v bobnu, se lahko zvije, pre-
pogne in s tem poskoduje. Poravnanje in polozitev potisne-
ga kabla pred ponovnim navijanjem v boben, lahko prepreci
nadaljnje poSkodbe.

Sliko 2 — Ravnanje potisnega kabla

Ce potisnega kabla ni mogoge poloziti naravnost, bodite pri
ponovnem navijanju $e posebej previdni. Zagotovite, da se
kabel ne zvije ali zatakne pod ali za predmete. Ce se zvije
ali upogne, prekinite navijanje in ga poravnaijte.
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Po namestitvi bobna v ohi$je, uporabite obe roki kot vodilo
za potiskanje kabla v boben (glejte sliko 3). Zagotovite, da
se boben v ohiSju med navijanjem kabla vrti.

Sliko 3 — Smer vrtenja bobna pri pravilnem navijanju
potisnega kabla

Da preprecite poSkodbe potisnega kabla, imejte med navija-

njem eno roko v blizini bobna, da zagotovite prosto vrtenje
bobna (glejte sliko 4).

A

Sliko 4 — Vodenje potisnega kabla v boben

Ko je boben navit nazaj v ohisje, nezno speljite glavo kamere
skozi vodilo potisnega kabla. Da preprecite zvijanje in preki-
nitev potisnega kabla med menjavo glave kamere, povlecite
navzgor samo del kabla, ki vsebuje vzmet (glejte sliko 5).

Sliko 5 — Usmerjanje glave kamere
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